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● (1530)

[Translation]

The Chair (Mr. Pierre-Luc Dusseault (Sherbrooke, NDP)):
Good afternoon, everyone.

Today, we are holding the 35th meeting of the Standing
Committee on Access to Information, Privacy and Ethics.

The first order of the day concerns committee business. We are
going to review the committee's plans since it has been some time
since we have made any decisions on this.

I see that Mr. Angus already has his hand up and that he would
like to speak and make some suggestions about future studies
concerning committee business.

Mr. Angus.

[English]

Mr. Charlie Angus (Timmins—James Bay, NDP): Thank you,
Mr. Chair.

I have two motions. We don't have much time left in this
parliamentary session, but there's some unfinished business. One
motion deals with the main estimates, which has always been one of
the duties of committee.

I am looking to see if we can get agreement to invite whoever is
available and to have a meeting to which we invite the various
commissioners who report to this committee, so that we can
undertake a study of the main estimates for 2015-16 calendar year.
The motion is as follows:

...that the Committee invite as part of the study the Information Commissioner of
Canada, the Privacy Commissioner of Canada, the Lobbying Commissioner of
Canada, and the Conflict of Interest and Ethics Commissioner of Canada; and that the
Committee report to the House by Friday, May 29, 2015.

In bringing that forward, since we don't have that much time left,
I'm not expecting that we're going to be doing a whole series of
meetings. I think we should put out the invitation and see who's
available and we will discharge our duties of reviewing the mains
and reporting back to Parliament as part of the function of this
committee.

[Translation]

The Chair: The motion has been put forward

We will now debate it.

Mr. Calandra, would you like to take the floor?

[English]

Mr. Paul Calandra (Oak Ridges—Markham, CPC): No we're
fine.

[Translation]

The Chair: Since no one has anything to say about the motion,
there will be no debate. I therefore put it to an immediate vote.

(Motion agreed to)

The Chair: If I have understood correctly, we would like the
various commissioners mentioned in the motion to be invited and we
will hear from those who are available between now and June 23.

So this is how we will proceed, and we will invite the four
commissioners, as indicated in the motion.

Mrs. Davidson, you have the floor.

[English]

Mrs. Patricia Davidson (Sarnia—Lambton, CPC): Could you
clarify the date that you said you'd have them come before us? I
thought you said June something, but the motion calls for the report
back by Friday, May 29.

[Translation]

The Chair: You're right. My mistake. May 29 is the deadline to
report back to the House on the main estimates.

[English]

Mrs. Patricia Davidson: Okay.

[Translation]

The Chair: We need to submit all of this in time so that we can
write a report and that, as the chair, I can table it in the House by
May 29. Therefore, we will try to invite the commissioners who are
available at those times, in compliance with the May 29 deadline.

Thank you for the clarification. I missed that.

Are there any other comments?

Mr. Angus.

[English]

Mr. Charlie Angus: Now that we have agreement, can we move
on to the second order of business then?

[Translation]

The Chair: Ms. Borg, would you like clarification on the topic of
study that Mr. Angus just proposed?
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Ms. Charmaine Borg (Terrebonne—Blainville, NDP): Yes, but
I think you have to move the motion before I can speak to it.

The Chair: Everyone agrees on the motion that just carried.

I see that there is another recommendation about future business
for the committee.

Mr. Angus, the floor is yours.

[English]

Mr. Charlie Angus: Again this is just housecleaning for our final
month and a half before this Parliament ends.

One of the reports that was referred to our committee was from the
Office of the Information Commissioner with 85 recommendations.
It was entitled “Striking the Right Balance for Transparency:
Recommendations to modernize the Access to Information Act”. It
was referred to the committee on March 31, 2015. I'm bringing
forward that we invite the commissioner to inform us on what she
found in her report and her recommendations, and that we spend a
day on that and then that will be another one of the completed items
in our list of obligations. So I put that forward for discussion.

[Translation]

The Chair: The motion is moved.

The first person on my list is Ms. Borg, who will speak to the
motion.

Ms. Charmaine Borg: Thank you.

I would like to support this motion. I think it is important that we
study the report and do our duty as a committee. I know that there
isn't much time and that we said we would meet only when
necessary, but I think the motion is necessary, as is studying the
report.

It contains 85 recommendations, which is a lot. I think it is
important that we have the opportunity to ask questions about these
recommendations to determine what we, as parliamentarians, can do.
I think it would be good to leave a legacy for the next Parliament.

Thank you.

● (1535)

The Chair: Thank you.

Are there any other comments on the motion moved by
Mr. Angus? There do not seem to be any.

(Motion negatived)

The Chair: Are there any other recommendations for committee
business?

Mr. Calandra, you have the floor.

[English]

Mr. Paul Calandra: Yes, sorry.

I wanted to thank the analysts for the very in-depth report that they
did and that we've all received.

I seek the guidance of the committee because of how in depth it is
and I haven't got through it all yet. I'm wondering if we might start

our clause-by-clause on this next week, on Monday, if that's in
agreement?

[Translation]

The Chair: Mr. Calandra, in terms of planning our future
business, are you proposing that we postpone the study of our draft
report on identity theft to Monday, May 11?

[English]

Mr. Paul Calandra: If I could add one other thing?

Is it possible then, depending on the availability, for us to deal
with Mr. Angus's previous motion on Wednesday if they're available,
if that works?

[Translation]

The Chair: It is being proposed that we meet to discuss our draft
report on May 11 and immediately contact the commissioners
mentioned in Mr. Angus' motion, carried a little earlier, and invite
them here on May 25 so we can do the report.

[English]

Mr. Paul Calandra: No, I was suggesting this Wednesday, if
possible.

[Translation]

The Chair: Yes, it's possible if one of the commissioners is
available.

[English]

Mr. Paul Calandra: It's only one day, right?

[Translation]

The Chair: We will contact the commissioners and give them the
times available, so May 6, May 13, May 25 and possibly May 27. It
might be feasible. May 6, May 13, May 25 and May 27 are dates that
are available for receiving the commissioners, so that includes this
Wednesday if one of them is available. We will contact the
commissioners immediately after the meeting.

Would you like to discuss this proposal, Mr. Sims?

[English]

Mr. Scott Simms (Bonavista—Gander—Grand Falls—Wind-
sor, Lib.): You said just for one meeting for these commissioners. Is
that correct? Did I get that right? On Wednesday, we'll have just the
one meeting for this motion that was just passed.

Mr. Paul Calandra: I was contemplating one meeting for all of
them.

It's your time on the floor so I won't...but I was contemplating one
meeting for all of them.

Mr. Scott Simms: I don't mind.

Given the time constraints you're probably only going to get one
meeting out of this and then you have to get into the report. So the
report would then follow and be the next Monday?
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Mr. Paul Calandra: I guess I was assuming.... I was hoping they
would all be available for Wednesday. We could spend two hours
with them. Then we would take whatever time we need to finish off
the report. If they have to come in separately, I don't know that I
want to entertain two hours with each of them separately because
then we would never get through the report. For me, right now, the
priority is listening to all of them, but also getting this report done
because we've spent a lot of time on it. I don't want to run out of time
on that.

Mr. Scott Simms: I'm fine with that.

[Translation]

The Chair: I will allow the discussion to continue.

Mr. Angus, you have the floor.

[English]

Mr. Charlie Angus: Thank you.

I think we're close. I'm certainly willing to hear people on
Wednesday. If it's not possible then you've suggested other dates and
we'll see what.... Your staff will be doing the work of trying to locate
and find. If we're ready to go Wednesday, that's great. If not, there
will be another day because we've identified a few. We need to have
it done by May 29 so that we can report it back to the House. I put it
in your hands to come back with a recommendation for time.

[Translation]

The Chair: Fine.

Given the discussion we just had, we will do everything we can to
contact the commissioners and make sure that it respects what we
just discussed and that it respects the committee's wishes.

I understand that there is also agreement to postpone the study of
the draft report to May 11. That's what I understood. I'm at your
disposal. It is up to the committee.

Is there anything else you would like to discuss regarding future
business? Are there any other comments?

Mr. Calandra.

● (1540)

[English]

Mr. Paul Calandra: I move that we adjourn.

[Translation]

The Chair: He is proposing a motion to adjourn, which is not
debatable.

(Motion agreed to)

The committee adjourned.

May 4, 2015 ETHI-35 3







Published under the authority of the Speaker of
the House of Commons

Publié en conformité de l’autorité
du Président de la Chambre des communes

SPEAKER’S PERMISSION PERMISSION DU PRÉSIDENT

Reproduction of the proceedings of the House of Commons
and its Committees, in whole or in part and in any medium, is
hereby permitted provided that the reproduction is accurate
and is not presented as official. This permission does not
extend to reproduction, distribution or use for commercial
purpose of financial gain. Reproduction or use outside this
permission or without authorization may be treated as
copyright infringement in accordance with the Copyright Act.
Authorization may be obtained on written application to the
Office of the Speaker of the House of Commons.

Il est permis de reproduire les délibérations de la Chambre et
de ses comités, en tout ou en partie, sur n’importe quel
support, pourvu que la reproduction soit exacte et qu’elle ne
soit pas présentée comme version officielle. Il n’est toutefois
pas permis de reproduire, de distribuer ou d’utiliser les
délibérations à des fins commerciales visant la réalisation d'un
profit financier. Toute reproduction ou utilisation non permise
ou non formellement autorisée peut être considérée comme
une violation du droit d’auteur aux termes de la Loi sur le
droit d’auteur. Une autorisation formelle peut être obtenue sur
présentation d’une demande écrite au Bureau du Président de
la Chambre.

Reproduction in accordance with this permission does not
constitute publication under the authority of the House of
Commons. The absolute privilege that applies to the
proceedings of the House of Commons does not extend to
these permitted reproductions. Where a reproduction includes
briefs to a Committee of the House of Commons, authoriza-
tion for reproduction may be required from the authors in
accordance with the Copyright Act.

La reproduction conforme à la présente permission ne
constitue pas une publication sous l’autorité de la Chambre.
Le privilège absolu qui s’applique aux délibérations de la
Chambre ne s’étend pas aux reproductions permises. Lors-
qu’une reproduction comprend des mémoires présentés à un
comité de la Chambre, il peut être nécessaire d’obtenir de
leurs auteurs l’autorisation de les reproduire, conformément à
la Loi sur le droit d’auteur.

Nothing in this permission abrogates or derogates from the
privileges, powers, immunities and rights of the House of
Commons and its Committees. For greater certainty, this
permission does not affect the prohibition against impeaching
or questioning the proceedings of the House of Commons in
courts or otherwise. The House of Commons retains the right
and privilege to find users in contempt of Parliament if a
reproduction or use is not in accordance with this permission.

La présente permission ne porte pas atteinte aux privilèges,
pouvoirs, immunités et droits de la Chambre et de ses comités.
Il est entendu que cette permission ne touche pas l’interdiction
de contester ou de mettre en cause les délibérations de la
Chambre devant les tribunaux ou autrement. La Chambre
conserve le droit et le privilège de déclarer l’utilisateur
coupable d’outrage au Parlement lorsque la reproduction ou
l’utilisation n’est pas conforme à la présente permission.

Also available on the Parliament of Canada Web Site at the
following address: http://www.parl.gc.ca

Aussi disponible sur le site Web du Parlement du Canada à
l’adresse suivante : http://www.parl.gc.ca


